
BASS AMPLIFIER









(ALWAYS SWITCH OFF AND DISCONNECT THE POWER CORD WHEN NOT IN USE)
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REAR PANEL

Information area relating to the 
amplifier:  Supply Voltage, Model, 

Serial Number, etc.

A built in mains lead is provided 
to connect to your power 

source. Make sure the specified 
voltage is correct for your 

country!

CAUTION:  TO REDUCE THE RISK OF FIRE REPLACE FUSE WITH SAME TYPE AND RATING.
ATTENTION: POUR RÉDUIRE LE RISQUE DU FEU REMPLACEZ AVEC LE MÊMES TYPE ET ESTIMATION.
WARNING:  THIS APPARATUS MUST BE EARTHED.

MADE IN CHINA.   FABRIQUE EN CHINE.

APPARATET MÅ TILKOPLES JORDET STIKKONTAKT
APPARATEN SKALL ANSLUTAS TILL JORDAT UTTAG
WARNING:  TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE. DO 
NOT REMOVE COVER. NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.
AVERTISSEMENT: POUR RÉDUIRE LE RISQUE DU FEU OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE N'EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE 
OU A L’HUMIDITÉ . NE PAS ENLEVER LA COUVERTURE. EN CAS DE PROBLEME RÉFÉREZ A UN PROFFESSIONEL.

AVERTISSEMENT: CET APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE 
LAITE ON LIITETTÄVÄ SUOJAMAADOITUSKOSKETTIMILLA VARUSTETTUUN PISTORASIAAN 

MODEL: LX10B



Options

Headphones

CD/MP3

Guitar
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CONNECTIONS







TRANSLATIONS



LX10B

6. Aux In: Una entrada de línea estéreo de 3,5 mm para la conexión de un reproductor de CD o MP3 como pista de 

acompañamiento. Controlar el nivel de la entrada usando el control de volumen de su reproductor de CD/MP3.

3.  Shape: Engancha un circuito EQ para dar un realce en Altos Medios

7. Auriculares: Toma de jack estéreo de 3,5 mm para conectar auriculares y cuando están conectados, el altavoz 

interno se desconecta automáticamente. 

El cable de alimentación se provee para conectar a su fuente de alimentación. ¡Asegúrese de que el voltaje especificado es el 

correcto para su país!

8. LED de encendido: Esto se ilumina cuando el interruptor se acciona, lo que indica la presencia de red eléctrica 

dentro del amplificador.

4-5. Controles EQ: Graves Tradicionales & controles de tono pasivo de Agudos. Los controles  pasivos tienen la 

ventaja de que siempre  suenan musicales en cualquiera de sus configuraciones, debido a su naturaleza única 

interactiva. Esto da al intérprete un conjunto más natural de herramientas para crear su sonido ideal. Un buen punto 

de partida sería ajustarlos a medio camino (0).

2.  Volumen: Ajusta el nivel general de escucha del amplificador.

PANEL TRASERO
10. Área de información en relación con el amplificador: Voltaje de alimentación, modelo, número de serie, etc

1.Entrada: Esta toma  se debe utilizar para conectar el instrumento al amplificador. Utilice sólo un cable blindado de 

buena calidad.

9. Interruptor de encendido: interruptor de alimentación principal de la unidad.

 (SIEMPRE APAGUE Y DESCONECTE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN CUANDO NO ESTÉ EN USO)x
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前面板控制 : LX10B

6. 辅助输入: 一个3.5mm立体声线路输入口用于连接CD或MP3播放器以跟随伴奏练习，可以通过播放器上的音量调节
控制输入电平。  

1.输入：这个接口用于连接你的乐器到音箱，请使用高品质的屏蔽线。

2. 音量：设置音箱的总音量。 

4-5. EQ控制: 原创低音&高音被动音色控制，由于其独特的互动性被动控制在任何设置下都具有音乐性音色的优点。
这个控制能给乐手想要的音色带来更多自然设置的工具，设置的中点(0)是一个非常好的起始点。

9. 电源开关: 音箱的电源开关。 

3. Shape: 启用一个EQ电路，带来一个较高的中频提升。 

7. 耳机接口: 3.5mm立体声接口用于连接耳机，当耳机连接时内置的扬声器将会自动关闭。 

8. 电源LED灯:当电源开关被打开时这个灯将会被点亮以指示当前音箱的供电状态。 

(当不使用时请关闭电源开关并拔下电源线)

内置的电源线用于连接电源，请确保指定的电压与

你所在国家电压正确匹配！

音箱的相关信息: 供电电压，型号，序列号等等。 

后面板控制

MODEL: LX10B

CH
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LX10B



1 . Input::Klinkenbuchse zum Anschluss Ihres Instruments.. Verwenden Sie nur hochwertige, abgeschirmte 
Kabel.
2 . Volume: Regelt die Gesamtlautstärke des Verstärkers.
3 .Shape:: Drücken  Sie den Knopf um eine Anhebung der höheren Mitten zu erreichen..
4.5. EQ -Regler: Traditionelle Bass & Treble passive Klangregelung, die den Vorteil hat, in jeder Einstellung  
musikalisch zu klingen aufgrund ihrer einzigartigen, interaktiven Natur. Dies gibt dem Spieler eine natürliche 
Reihe von Möglichkeiten , seinen idealen Klang zu formen.. Als Ausgangspunkt beginnen Sie in Stellung „0“
6 . Aux In : Ein 3,5-mm- Stereo -Line-Eingang zum Anschluss eines CD-oder MP3-Player als Playback . Steuern 
Sie den Pegel des Eingangs mit dem Lautstärkeregler an Ihrem CD/MP3-Player .
7 . Phones: 3,5-mm- Stereo- Klinkenbuchse zum Anschluss eines  Kopfhörers. wenn er angeschlossen ist, wird 
der interne Lautsprecher automatisch ausgeschaltet.
8 . Power- LED: Diese leuchtet auf, wenn der Netzschalter betätigt wird und der Verstärker mit Strom versorgt 
wird.
9 . Netzschalter: Netzschalter für das Gerät.

Informationsbereich über den Verstärker : Versorgungsspannung , Modell , Seriennummer, usw.

Die eingebaute Netzsicherung schützt Ihren Verstärker. Stellen Sie sicher, dass die angegebene Spannung für Ihr Land 

richtig ist.

Nach Beendigung des Spielens bitte den Netzschalter ausschalten und das Stromkabel entfernen.

LX10B FRONTBLENDE

LX10B HINTEN PANEL

MODEL: LX10B



SAFETY INFORMATION
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